AREBOFGAEIMUZERE: (7971 & “head”

(200648 H 30 H = A+})

1.13C®IC
NG HIWEGE D F IR RE#  (body-part term) (2DWT, HILHIESIESEMN Hih) 5 E 5

5o HARFED [T~ L3EFED “head” 1&, EARMLIERHEHE LT [BEHM] v 2w P
TI)—=FEEFELTBY, L2bWELE HICLEMN (polysemy) ? Zfi 2 72k TH 5,

(1) a T ¥ =AW b. My head aches.
. DT d. the head of a nail
e T I= f. the head of the line

g. 7<% ¥\ h. Use your head.

SRTBALEERE D & 912, N LRI ESRTH HEIAP ML VWb b, D% HEME,
FThbbAK (ROLERAWLZER) 2»oEE (KX» SR LZER) ~OFRILSE (BRO
) ZIERITHRNZERELT, (X 77— (B BXO X b=3I— (K] o
2 REHASTHELZHZ R LTWwBEW) 2 L EERIERINTE LB THDH (Ullmann
1962 ; ith I 1996 5 AFH 2005) ¥

NETIE, HEFEOGERERM A RTERTHL [75~] L “head” DifFkL ZDLHENMIC

BLT:

QERIEED Y — » D43¥E
FERIEIRE O HF TS 350F 2 B & A

PDED 2 FIZOWTHLERIIL T ZEZHIET 5,



50 IR FHEHIRR A T ONSCRHE SHER - SHESCERD, 62, 2006

2.B&XFED [74<]

2.1. [BEEGLI] &LTO 747 OFRE

AAGED BB [7 5~ ] OERKWLIERHEHE, AHOSED 9 b T d Lo
ThY, RFETWHHLY LG, FICEEZPEZ T2 H5 2RI, LETEHE2S Lo
H-O-&-H (R 25085%2HB32Lbd 5,

(2) a. TEREHTDH (K
b. BhTT s ~<%0n< (k%)
c. HOBENET ZHTh Vv (LK)
d. TR RVRE LTT Y2 kD (RF)

HAGED [74<] 13, E500LFER1E, B2L LOHEREKE W) XD L LA, EHID
Loy, Sabb, WEEHEPEZ TV ZI/TIENLVEHIlbhb, L LAy
5, LoBIOL I, JRETHVONLZ LD BVEEIOND, LA o T, EWRILHR
ofEME LT, [BEER] BIO [BHBEK]D LI nT7T) -0 2HELTBLOPEYT
H59o

2.2. [EETEER) o &) ~
HAED [7 %< 3R EOHEYMEICIE S AT 77 =12 X 5T, FOIAKRMWIE TP
A [HEIEER] 225, BRGNS T EE L [WKR] IS LTI ITNhDEZ Endh b,

(3) a. o7 8=
b. o7 72=<ICABPH A

CREDBID XA, [T~ 25 K] v a5 T) =S LCEBERESS, (75
2| CEHEENDERE, WO (EE) 92wy 2 LilhbTHAI. 2O (LEFH Lwv) ik
&, WAROEEH BT D IS E W) LIRS, ROFD LI, [7 5~ 13K
KB 5%0mBneEiI e bdh b,

(4) a. RIS T 2= (=HE) 2 LiFs
b. o7y < (=fiF) 2 HMHIZT %

INSDOBD X HIZ, K] oo zsdHhe, (77~ I2&EnsEmE, [WK] o
BiEE) EWVH LI BBTHAI. 72, 20 Fifh EWIERICBITS [T~] 13, WME
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WCE 2T, [WIK] Tldewvas, O ABIDSSHEATES 25 LT WSO NE 2 E23dH 5,
(5) a. 11907 5=
b. NL—FKDOT ¥

INHOHITIE, THEMEY K] ISR TTEFO%EE, T bbbt [Ty~ &I
ATVDEDITTH LA, THO G v ke &, MhRNcREICIO AN [FE-72A
W ZREDL A=V EBREPOVTWL L ICEBDbNS,

(6) a. T LA VERBSEM O T ¥ < hdifi sz
RFF %7027 VF—2DT IR S

=3

INLOFO X HIC, NoEFO L] 2H3H41E, [75 <] oA GREsR)
Vs EBRICBWTHWONRTWSE LW b,

2.3. (] »5 [EERE] A
HAGED [7 =1 5 K] I2owTEH S h a6, (B Qi) 74 E~ERILR L

TV ZEIETTILRZD, KOX)BBINIE) THDH ) D

(7) Ly VLB EF DT YO TEmMERIZL TR S

ZOFITIE, WENZETA T — 7O RICRGEHI NGRS FH B 50 [RyOOHBS] =L
TwarebE2zoNbL, EFF T —72FAELABICEEHTH TS %2 (FERMWIZ) iDLk
Sl ZRLTVAEEDLWR D, 2OXHIE, [TF~] ofFmREmIE [WiK] 25 [HH] ~&
BEDZEbHb. KDL RPTIE, [74~] ZBEMMLELE [WK] CRZTT, 20
GEE) (HIEk) Lo ERIZBWTHWLNTW S,

(7) a. TH =4
b. HOT I
C. NADT I =

Chooflo XS, [BH] CH LT (7o~ 2SEHSAEEE, 7<) 13 kW)
) ) LV 2ERIZBOWTHOWORTWAEWRZ B THA ), MO ZTHE, [7 5]
O [FEREA] & LTOERMRFEREG TN, RO BICBT 2 IHFRERZ T X
PR ELTHWOLNRTVWDEDTHL, Thbb, BEROEH (semantic bleaching) 7o+t
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A % T, WPl (grammaticalization) SN7-EEKIZL-72bIFTH 5,

2.4. [B5RE) D5 [HBEE] ~
(7%=l 7 [BH] Lwo 253 —IC#EEIN0E, Grf) @) 2 &\& ERLE
LTWL ZEIZTTICRZD, ROXIHILHEIE)THS I h,

9) a. TIPS TFHLEDITS
b. AT TN =T DR E T ¥ = 5ldhDi)7:
c. 7 7 SP AR ENFEIIAR Bz Lz

IS, [72=n56] vy E@RERBICBWTCRAIFEN ZERGVTHY b D%
HT, IS DHRFRITHORE O LT (rg) (M) 2RLTVWLEBMHMTE S,
LoL, MBECRA»OWHEZROTrPE I E2MBELT0LIH05 [Ropsiw] [H
fEL7z] TIRDB%RL] EvoZkza7 Y ABELEBLTW S,

(10) a. BHHIEWA R 2 &7 ¥ < SEICL TW iy
b. HHICEWTH LI L2 TP LENTBDIEGER?

CHEDBINZBITE [T~ &, R EVIERTHUORTWSEEWVWZ S, Tht
FRICH RO [FE] oG L) BE» 51, GEa) E) » Lwvs2BRICBW T W
BNTWVDEENVZETHAI,

2.5. [GETEER)] o [EEE] A
[(BEE] L LTo [7To~=] 1E, ROBIO LI, $hiETid THEEIEZ TWLES,
Thbb [HER] 2L TVEIEIITTIIdRzZEBYTH S,

(11) a. 7 E < k%L
b. FHOT <% ThH

INSDOBNCBITSE [T~ 1%, [HEER] oA 73) —IEHENTWDA, 750
OFFEHINHEDOL A I I =1L oT, ELIIHEREHOY T T =P F IFEFLHH,ITTNT
W EHicEbng,

(12) a. TERICKRY—Fa2hb
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b. X TS =TT IR

INSOBITIE, MEMRA [BEIELE] &arv [BEE] ~BREAI T2 E W 5, S51C,
ROBID X 512, [HE] »5 (A ~OEKRILEFAONLZELH 5,

(13) a. TR LZITHT S
b SHOTI=IFETCTHRFSTETA

T2, ROXH BT, 51 (BE) 25 (Bl) ~OFRILEFAON S,

(14) a. TEIPHAL b (=A%)
b. R"EZBOT <% LI EE

PDEzgrowsdl, AXRGED [745 <] OfRHEH? [BHEIELE] 25, ZThEMERICEEL
Tw5 [HEZ] Lwyr5T) —~FTNE, TI0b () (Bfu) ~&, 22ThFh
VIRV ERIEEY RSN LD 2 LIk D,

2.6. [EETEER) o [EEAM] ~

HAGED [74~<] BZONEWTH S [hAZ] I LCGEfshsZedbdd, [75 <]
EEMCRZIUE, ZoREE [HAZ] THY, CoXH% [T7r=] 25 [Hazl ~agR
HWHOTHY [BEomE] OBRICIESS A PN I -2 DTH 5,

(15) T ¥ < HYE N

ZoflE, XF@EIE, [T 5], T4bb, [HOPEIHW] L) BRTHWS
n, BICHORBOHIIMEIRNEZRL TWEDTELR V. 2%, [74 <] OREPH)T
ZOWNEWTH S [FH] CFhizbdTdh, 2226, XOFO XIS, [HFH] o &%
Befe, 32bb Gntk) (BE) E~NOBRIENELZOTHS I,

(16) a. W T Z = H R\
b. bob TN n

F7z, Gtk R (BEJ) OX9 BRI, KOBIZHE L)% [RED S 2T L - A
WETHRITHCONDYG, (F2T) BEHKX) RE~OBRIERD ARSI S X951l
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b

17)  a. BRIIT Z = Hi v
b. T Z BT EHHORERD

B, (Fi20) BERRX) tuvoBiRiE, ABMo [22a] R (L] DL 2 —
VEDHRIHECRE, 2205, ROBID XS, MG (B9 ENOFWRILED L
DTH I LEbNL,

(18)  a FRkotERTHIHNINT I E2NET
b. O—YDOFH T EZLETIIIPEN

2.7. [ERIER] »5 [ARE] ~

HAGED [7 %~ ] O d AN RIERHERE LT, ABoSKo—5, $2bb [HHIHH]
(BXU [HAAK]) 200E L722s, ZORRHEAIAL > T, ROBIO X512, TAMEE] »
EHRT LI RDILENDH D,

(19 a BBEBRE LT -ATZYAETHNZ#INL 3
b. WHRETLIDOICT I MERZ T IE RS 2w

INSOFITIE, [7%~] ORI [AM] tWwohFTY—~EFThTB), FIHh
5 A (NED Vol BRIEENELTWSLEEZOND,

3. HED “head’
3.1. [BEAI] &LTO “head” DAE

Pk O R GRS “head” DIERW RITRHFINL, ABOHEKD I L THRD RO T,
B2 EOH -1 5 - H () 28085 %2HEL, HAE [75~] ORETORRHHT
b [HIEKR] OFFT) =BV EWVR 5,

(20) a. She stuck her head out of the window. [ ZIZE»SHFHEZ2EEH L7
b. He is a head taller than I am. [fRIZEE—DF X ) T2

HARGED [T~ & [BREA] & LCid, FAlE LT [HHERR] GFaic L > Tid [
2K B3NSV, EFED “head” DA, BHEAIE LT [H25 oL 50H45 ],
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bbb [HESK] Lw)BRZTTHWORL Z 0 nE ) IZEbNR L,

3.2. [EEEEA] 1S K] ~

PiED “head” FHRPMBEORMNEICIES AY 77 =12k 5T, BRHEHASS T T4
K] ISR LTFRTWL I ERD B, ROBITIE, THIROEMPEIZIED W22 ERIEIEA A U
T,

(21) a. flower head [BHIRAE]
b. a head of lettuce/cauliflower [L ¥ A /#1757 ——7F ]

INSOEIE, IROHEMPIZE S AT 77 —IC X B ERILIETH 525, HEED “head” X
KOBID L H12, fifE (BIORIR) oFPMEIZES LAY 77— 12k AEWIEER (HAED
(7<) 12BF2 [WK] ~OERIIROr — 2 L0 D) BETHL LI ICMbNS,

(22) a the head of a nail/hammer [§T 448D |
b. the head of a mountain/hill [~ EOTA L]
c. the head of a boil [ (Z &) DE]
d. the head of a glass of beer [ T v 7D VY — )LD ]
e. the head of the page/list ["*—3 U A b L# (R L)

INSOBNIZBITS “head” & [WK] @ (E#H) wviERIIBWTHWOLRLTWALZ k
EHODLTHAHD, ROLH)BHENIE D) THA ) Do

(23) a. the head of a lake [#13H ; W KDFAT 5 H ]
b. the head of the Nile [F A WJII®OKIE ]
c. the head of the bay [{BUH ; DB ]

INHDBITIX, W] oA FT) —12&EN5E (EE) &) ERAZemic (Eh) 12
T, E5I12 W) NEERIIEL TV o720 TIE R E2 515, 72, (E#) (B
EWVI)ERIZRD X ) BBV THENS,

(23) to sit at the head of the table [ 7 —7 V@ EREIZD L ]

ZoOBITIX, “head” PHELTWADIIZEMMIZ (L) 2HOTWARFTEVWZEA, T2
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Mo (RODEERME) 2 LW)ERDELTELLEEZLN, SHIZKROBIDO LI, (EE
BhEREDHN) ~NOBERIEED RSN S,
(25) a the head of a state [FERILH |

b. the head of a school [#£ ]

INLOBNZEITFS “head” & [ (5 H DMK - FIfK - £EKL ET) RESMIZH S AW
EELTBY, $EH) (TOAW) LI BRIIBOWTHWOLNRTWD EWE b,

PFED “head” 1 [WK] L) #7530 =B ShAGE, () &v) BERICBWT
Hubhsd e n) 2 EddTTICRAD, KO X)REICBCTIE, [WK] oS0 EIKTK
FHZEREL LT 5 [GmiBnl 2R L TwbEZ LN,

(26) a. the head of a bed [Xy KO FLoER)
the head of a ship [#E ]
C. Diamond Head [ %4 7€~ K~ v KIifl]

oo, W] o @i P EwI)BERIZBWTHWONRTWAE E VR LD, KD X
I RBNLE D THA D Do

(27) a. the head of a parade/procession [/¥L — F 47355 |
b. move to the head of the line [1THIDJEHEICREE§ 5 |
C. They were at the head of the attack. [1% S IZBEDRATHIZV 72 ]

INSOFNE, BEICE 2, W] ~OBHTEZ2V,S LW, 78D L)
Ao 725 2 R [W1R] WSR2 Twb EZ 2N, Z2o%kmidsz (HiEk) (i) &
EOBRIZBWTHWS Z L IZHRGERIRTH A L b s,

3.3. [EEZLE] o [EE] A

PeihD “head” OEMRILIROE L LT, [BHEHEK] LvHh 7T —2RELLD, 2O
[BEERAR] LI ATFTY =2 X P23 —OFHEDE &, RoBID X H 2, [HE] ~ofR
HHOFTIAAEL %,

(28) a. close-cropped head [4 { X - 7250 (=%%) |
b. to shave one’s head [Z#DFE%H] 5 |
C. to wash one’s head [¥H (=%%2) %% J
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d. to comb one’s head [Z212Hi% VWL 5 ]

INSHOBID LS A [HEREK] 25 [HE] ~ofR#EHOTIE, X512 =
ST, ROBIDO L HIT () I2F THERIEET %,

/111
[
™
i

(29 a. gray head [F1%2 (L 57%) ¥
b. red head [#RE (OAN)]

kB, BHARFED [7 45 ~] OfR#@H? [FEREH02] 25 [HEZ] cFhis, ) (2
AT (M) LI ERIZBWTHHWONAEZ EETTICRHBLAEBY) TH AL, HEiED
“head” 12i&, EZDOMBHIRY T, () ~OBERILERZLZVWIHICEDbNS,

3.4. [E&ER£E] D5 [EER] ~
YD “head” O [HEAH] vy 27TV =, HAFHO [75 <] 0B 5 EkKIEE
ERBRIC, A b= —DFBICEEDCT AL ] 126 LTHHRREMATN S,

(30) a. My head aches.” [BEASF ]
b. T've got a heavy head. [BHASH |

INooplk, THER?T2], §4bb, [HOFHI] LW EIRT, “head” DR
HPAAZONEWTH S [HHM] ICThizbiFTh b,

K BICHEFED “head” 7% [HK] &) 7TV =2 LCEM S hza, g [HEK]
DI ERCHEREL Vol A=V E BTN, 2205 Gk 2 EBFE) LE~0EK
PRI E LT b,

(31) a Use your head. [BZfVRE W (=X<E2 LRIV ]
b. She has a good head for mathematics. [ZIZIZEFDOFHED D 5 |
C. There are a lot of good heads in the university.” [ZF®DKFIZIZ I WVEE (=41
REDE AN KIS |

IhSHoOBNCETL Gtk ® (BEJ) ZEoEwiE, 2130 [HK] oE8%M0 S ik
OHD—DTHHANHD CUFE) L (&) HRENBERIEEL T L) IZlbh s,

(32) a. to take it into one's head [H 5 Z &% L X9 &.0ICHRD 5 ]
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b. I couldn’t get her words out of my head. [T DS IENTHA SEEN T2 025 72

kB, HREO [T <] TR (Fxh) (BEHKX ~oBiRIEkiE, EHo
“head” IZBWVTIE, FEHEIHDBRY, Aohzwk)icEbhs,

DB ETHED “head” DRHPEI A b= I —DFEHIZHESHT [HHEREL] 205
[BE] ~ghi-cicky Gatk GBET) COME) (55 R ENOFRIRIEL 2L %
RTELD, ZOERIERDO Y — VIZHAFED [T <] BT 2ERIRO Y - BB
EREULTVEEVZETHAI,

3.5. [E&ER£E] D05 [AR] A

PFED “head” &, [FHHTEAKEZET (HoVIE, EERTHIZET)] L) A b=3I—
DFFIZHES T, KOFID X H I, [#5] Thad [HKEHE] »5 [2k] ToHs [ARH]
NEFREPHDSTND Z DD o

(33) a to do a head count (=to count heads) [ A¥#%# 2 5 ]
b. a dinner at $20 a head [—A2472D20 NV DT 1 F—

INSOBITIX, “head” OIRARHPFAD [AMEEK] ~&FNnT, Z22»5 WA) (AR
T EANOBWRIENPAE T TWb, B, “head” X [BWOHEH] #diI &b, ROFD
Xz, ) LI BHRIIBWTCLHWL I L TE 2,

(34) a 100 head of cattle [1005E®M -]
b. to do a head count [FE¥ %% 2 %] (=33a)

3.6. [ARE) 25 [£E&m] A

YFED “head” 7% [AB] Lw)aFTy = LTHEB S, 2225 A (A &
Vo REERFELZZEIZTTICRAZEBYTH LD, KoL) Tk, [AH] LT
HEN) 38> THUNBVHRIZH 2 [HEdH] ~NEERTEEPTh WS,

(35) The mistake cost him his head. [Z® I ZADREK THITmE 2L L7z

ZO¥AE, “head” % [AM] @ (b)) Lwn)ERIZBWTHWLNRTWS, B, H
AiEO [Tr<] 12 (vob) ~oFEKRIEIR O ZVWI ) IcBbh sy,
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4. FE0

NETIE, AIREEOBREM 2 ETHERE [T <] & “head” I22WT, BOBODiEHRD
RFED SWHANDERIFEDO NN Y — v R T E 2D, S TEOERIIEDOT X4 L 7 5iEHED
BREEO AT T) =0 [Th] OBBINH 70t A& U TFICKRT 5,

B1. HAGED [75~] ofR#ios 73 —o3h

(k] = (Rl = [He5E]
7
]| ——— (%]
(SrkiBhr] [7 5~ = 0
(@R |
AN
(] [AR]

2. 35D “head” DIREPHOH 7T —DFh

(#1k]
%

[SRERNL] “head” = [BHERAK] = [91%]
U oy
(EEm]  [AH] =[]

CCETOGMTHLLIIRo7zZ 8, [HEBA] L) AT TY) — & LTOREERW LT
IRFEPHASH ARGE & JFEE TR L 20120 220 b 53, BRILED /3y — 2o @t )s i
LNBEVITETHD, Thbb, 25770 [WE] ~OE®RIEE A P= 31—
2o w7e [EE2] [EK] [AR] ~oBRIERS HEER S ICB W THESh 2 w) 2 LT
5

R LT, ARGEZFICL2BE SN2 o 2BWILRIZ, 257 71230 [W1k]
> [HH] = [BRE] L) kDT a X 2 %2858 — 0T, 25 50OERILED
BWTIE, HARFED [75~] OFPEED “head” L) DEFROMBILOREL TV E W2
£9o Fi, EREZTIILIBIE SN P ERIEE LT, ([HEFeR] =) [AH] =
(] v HAEICBT 2300555, ZHEA F=3I -2k bDTH b, B, W
K] ~OBERIIRIE HEFEL MO L O TH 5205, HARHZEHTEHOL Z1I2on T RE, ik

DIFERD EAS LI I Bbh b,
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BB, DTS LTERORIRP S L72 [74~] & “head” % & H IR
DA TAF L (BHEB) ZonwTHETORMBE LTBE72w, HEFEmMHEHIZ [Ty~ &
‘head” 2 BLA TAF LADPFEFIIEETHY, RELRDIIR2ODF A4 T (53175 L
WTE %,

—2I%, Bz, [Z2=0E»r52F%FET] (o7, 58I vs “from head to foot”
(&%, 52412, (72 =B LIZ] (NOBEB L2235, mHICWDEOEZ B LT,
BEHEMTFICB & 27 5) vs. “over someone’s head” (ADEEBLIZ, AEHELEWVWT), [T
AEG ] (FEPEY, Bh ) vs “weak in the head” (BHAGH, BA k) XD X 9 I2EKH
AT LV RHPIEEZRL, 2, BRIIZOFEDEZRTLDOTH 5,

b9 —ol, BIzIE, 7 =ICKSL] (HEMT 5, IEXATHRLS%5) vs. “to come to a head” ¥
(THET 2, AR FRICHS), [78<%25<] (BhEEL%Z73 %) vs “to scratch one's
head” BEHIZANB), [Z7F= (D) IZANS] (B2 TBL, EET ) vs. “to put something
into one's head” (H5HE X% AIREAT) DX I ICEBREADI ST LIV RHMIEZRL
TV b, BERMIZIZLTLOEUREEZRE VWD TH S,

COXH)BHEMGEDA 74 F 2 ORI L FRICBUT 2 FWEE Ik - B2 8T
WL I FEIEFLERICOVTEMELD T LD T LT L2V,

(5]
1) BEICE AR, HREVFERELToO [T <] & “head” 3% 4 OIF/REH (EWRER) 2P 4 FhTw
%o ZHE (1986: 34) 12X NE, TORDXHIZ, EFED “head” & “face” #ZOHIZEL DS, HAGED
[HE] & T BEWICHOESZIERT 5, 2O LII2onTid, IREE (1968: 235), BRE (1981: 40) 7 &

W AR’ D % .
head 9
face B

2) The case of a single word having two or more related senses. (Matthews 1997: 285)

3) [#E3& (sense) O¥EH (transfer) &, BEWROFMME, T4bH, IR (metaphor), B LT, BHROTHAE,
I bbb, #lK (metonymy) (ZHEOWTHAEL S]] (Ullmann 1962), [JHFE & fingk & o BIIE @7 5 22038
HELR2SH 0, EARBARIEEFOE (similarity) &M (contiguity) XDV TWAZ AL W] (GBL
1996), [HEFEIXHW 1LICA Y 7 7 —LFEEP ORI S5 TVE LI THD. TNIERLEICES 9. KRY D
HFIEA P2 I—WRBREEZTIVTHAH | (FTH 2005)

4 HEROFREEO N 7T —% [] THA, ZOHTIT)—ICHFITNLER GERROER) & () T
PAATET ZLIZT %,

5) [7434TH] 0L A T4+ 2OFRHATE, (L) LI BRIESLIC (TS5 0RBICBITS) (TH
O (RS Lo 723G R R LR L T b,



10) 4

11)

12) 8512

13)

14)

15)

16)
17)

18)
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AHOHEHPHBEEZET Iy FIZIRZ T, €OLBBICMETZ [E] Lwi42=Uh5 RETTEHR)
(RIZVDN) L) BRI TE L I RO TEETH S I
Heine & Hinemeyer (1991) <Ti&, 77V AFEHOGHIIIEDTE, 287 7 —IZ X B EHILRICH 5N 2 M
MMk % L Cdh 525, OBJECT-to-SPACE (k524 ~), SPACE-to-TIME (27> 5 HKelH~) D X5
12, HAFED [7 5 <] OBKRIIED/8Y — IO S~ @ISR L Th S,
(7<% L] EWIA T4 F20EBDH LD, S [HFOSWHEHI) LT, Hohd—
TS 205 &9 BREBEEZNL ] LvoZZBRTHWOLNRTEY, RE) [RA2L] [MHo2r6] &
WHZaT YV AEHFEATV D,
FZ, T2 (2= b~ (L) vl ZEOITHLEENEI YA, [TAT] o] [TARB] v
= AT YANEED L) IHbND,

wt & D (13) (14) o, TR ] [BZE] ~OBRIRE L 525 XETIE AL, BRIF TH#E] 0F %
TRV, LWL V2w, THEOEY, INS5oFIIBITS [74 <] ofpR§Em [§E2]
LV ATIY—EFEALTEBY, 2I2RELELT, FRXOT T2 A PREBBRIIG LT, ()
HBHVIE () LWIERIELTEL, LwHZLeThHA,
WigobTh, [Eroath] OBRIZIED  kE4FIC [$IK] (synecdoche) &5,
ORDBBEELRME) 20 ) EEROMBIEN L &b L, XPMFEICBT S “the head (of the noun
phrase)” ((ZFAM D) FEHB) O L) LBERHINTL %,
(] BT 2060% (1) (idB) 7 EAEMILER L Cn L 7 a2 AARGERIEREDAL O SFEICH L
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